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@& Hs 14, 2-10 ) Hosea 1‘4:2-10 ) %&‘
%ﬁ‘ Chuang con sé chang goi la than nhirng san pham tay chang con lam ra (Hs 14,4) %%&‘
L=\
ER Israel was a small prosperous nation, an | Israel la mot quéc‘gia nho thinh vuong, mot su %
@‘ unlikely beacon of God’s faithfulness and | tién bao khd tin vé su thanh tin va chu cap cua ﬂ‘

provision in a region rampant with idolatry. | Thién Chia trong mot khu vuc tran lan nan thy | 9

Vi
g R« The .peop'le e)'(perienced God’s care in very | ngau tuong. Nguoi ta trai nghiém sy cham soc %%(‘
) tangible, identifiable ways. Speaking through | cua Thién Chla theo nhiing cach rat cu thé va %
RES the prophet Hosea, God said, “It was I who | dé nhan bi€t. Qua tién tri HOsé, Thién Chua %%
= « gave [lsrael] the grain, the wine, and the oil, | | phan: “Chinh Ta da ban cho [Israel] ngii coc, g&‘
gq who lavished upon her silver, and gold” (2:10). | rugu va dau, Ta da ban cho n6 nhieu bac va é}”?
e (‘ But the temptation to imitate their even more | vang” (2,10). Nhung su cam do dé bat chudc ﬁ%(‘
?’ prosperous neighbors was strong. They began | nhitng nguéi lan can con thinh vuong hon cua ?:
%ﬂ%« to turn the very things that they had received | ho rat manh me. Ho bat dau bien chinh nhiing %%(‘
§Q¥ from God—including the silver and gold—into | thir ho da nhan dugc tur Thién Chua, ké ca bac %&
g;j idols. How tragic! va vang, thanh than tugng. That bi tham! %
S (‘ . " p . S (‘
5§ Trong bai doc mot hdm nay, chung ta nghe 16i as
G% In today’s first reading, we hear God’s plea to | Thién Chda nai Xin v4i dan dugc Nguoi tuyén %%i‘

S
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%&‘ his chosen people: “Say no more, ‘Our god,’ to | chon: “Dung goi “Thién Chua cua ching con’ | %

@%@ the work of [your] hands” (14:4). God longed | nita, nhitng san pham cua tay [nguoi] lam ra” %(‘
>

S for the Israelites to restore their relationship | (14,4). Thién Chda mong muén dan Israel khoi
% with him, and this included honoring him and | phuc moi tuong Quan cﬁa_hg Véi Ngéi, va diéu %
q& not Baal or anyone else. nay bao gom viéc ton vinh Ngai chu khong %Ezi‘
7 phai Ba-an hay bat ky ai khac. z
U %%0
= Mic du ching ta kho c6 thé tao ra mot than |
% tuong bang bac hodc vang nhu dan Israel da %
%$ While we are unlikely to fashion a physical | lam, nhung nhitng l6i cua HOsé van c6 thé tac é&‘
@’rg idol out of silver or gold as the Israelites did, | dong dén chung ta. Nhirng no luc cua ching ta %
= (‘ Hosea’s words can still strike a chord with us. | — hoc tap, cong viéc hay cam giac thanh tuu | 5 (‘
? How often do our own efforts—our studies or | hang ngay — déng vai tro nhu mot loai than ?
q R(‘ jobs or our daily sense of accomplishment— | tuong trong cudc song ciia chung ta co thudng %%(‘
) act as a sort of idol in our lives? For many of | xuyén khong? B6i véi nhiéu nguoi trong %Ei
= us, what we produce impacts our sense of self- | ching ta, nhing gi chling ta tao ra tic dong dén %ﬁ
S (‘ worth and confidence. Our accomplishments | cam giac v€ gia tri ban than va su tu tin. | & (‘
& can even become the source of our security and | Nhitng thanh tyu cta ching ta tham chi c6 thé | ¢
Q R X 5 b . 5 A ) %
« power. tro thanh nguon an ninh va quyén luc cua ﬂ‘
) ching ta. 9
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Tat nhién, tai ning va kha ning lam viéc cua
ching ta la nhitng di€u may man. Nhung “cong
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Of course, our talents and ability to work are
blessings. But the “work of our hands” is
God’s gift to us and to other people. It’s not
meant to make us appear great but to give
glory to the Lord. This means that while
recognition and praise from others feels good
and accomplishments can give us satisfaction,
we should keep our gaze on the Lord. This will
help us remember that all our blessings—our
job, a particular set of skills, our education,
even our physical strength—come from God:
“Because of me you bear fruit!” (14:9).

So acknowledge God as the source of your
blessings today. Thank him for the gift of his
Spirit, for his life in you, and for your ability to
give him glory through your work.

“Lord, I worship only you. May the work of
my hands give you glory today.”

Viéc cua doi tay ching ta” 1a mon qua Thién
Chua ban cho chiing ta va cho nguoi khac. N6
khéng nham muc dich lam cho ching ta tré
nén vi dai ma 1a dé ton vinh Chia. Diéu nay c6
nghia la mac du sy cong nhan va khen ngoi tir
nguoi khac mang lai cam giéc vui vé va nhiing
thanh qua dat duoc c6 thé mang lai cho ching
ta su hai 1ong, nhung ching ta nén huéng mat
vé Chua. Biéu nay s& gilp ching ta nhé rang
tat ca cac phudc lanh caa ching ta — cdng viéc,
mot sé ky nang cu thé, trinh do hoc van, tham
chi ca sic khoe thé Iy caa ching ta — déu dén
tr Chua: “Nho ta ma cac con sinh hoa trai!”
(14,9).

Vi vay, hdy thira nhan Chda 1a nguén phudc
lanh cua ban ngay hom nay. Hay cam on Ngai
vi mén qua Thanh Than cua Ngai, vi sy séng
cua Ngai trong ban va kha nang cta ban ton
vinh Ngai qua cong viéc cua ban.

Lay Chua, con chi tho phugng moét minh Chua.
Xin cho cdng viéc tay con lam hém nay mang
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lai vinh quang cho Chua.

Mt 10, 16-23 ‘Matthew 10:16-23 .
Hay khon nhw con ran va don so nhw chim bo cu (Mt 10,16)

g(‘ As he prepared his apostles for their first | Khi chuan bi cho cac tong do cho chuyén hanh %ij(‘

trinh gido si dau tién, Chua Giésu biét rang ho
s€ gap phai sy hiéu lam va nguoc dai. Vi vay,
Ngai canh céo ho: “Hay khon nhu con ran va

outing as missionaries, Jesus knew that they
would face misunderstanding and persecution.
So he warned them, “Be shrewd as serpents

s
S

65 and simple as doves” (Matthew 10:16). Their | don so nhu chim bd cau” (Mt 10,16). Su khdn %
S (‘ shrewdness would enable them to take strategic | ngoan cua ho s& gilp ho tan dung cic co hdi | «, (‘
gfq advantage of opportunities to preach when they | mot cach khon ngoan dé rao giang khi ching %?%
S « arose. Their simplicity would help them to | xuat hién. Sy don so cua ho s€ gilp ho rao %‘
é? proclaim the gospel boldly and clearly. giang phdc am mot cach manh dan va ro rang. ?Qﬁ
6 o R
© Mot nguoi da song on goi kép nay mot cach |
& One person who admirably lived out this dual | dang nguong mé la Chan phudc Victoria %
® (‘ calling was Blessed Victoria Rasoamanarivo of | Rasoamanarivo ¢ Madagascar (1848-1894). %&‘

Sinh ra l1a cong chiia cua mot b toc thng tri,
Victoria dugc nudi dudng trong nieém tin ban
dia cua to tién minh. Nam muoi lam tudl, ¢

Madagascar (1848-1894). Born a princess of
the ruling tribe, Victoria was raised in the
indigenous beliefs of her ancestors. At the age
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of fifteen, she asked to be baptized, and despite
her family’s disapproval, was finally granted
permission. Although she wanted to enter
religious life, her family had betrothed her to
the eldest son of the island’s new prime
minister. The man was neither a believer nor a
faithful husband. Victoria simply prayed for
him, and he was baptized just before his death
twenty-two years later.

Victoria’s public missionary work began
during the Malagasy—French War of 1883-
1885. When foreign missionaries were
expelled from Madagascar, the French priests
entrusted her with the care of the Catholic
community. Then when guards prevented
people from entering the cathedral, Victoria
courageously—and shrewdly—stood up to
them: “If you must have blood, begin by
shedding mine.” The guards relented.

Victoria also used her influence to protect and
defend Catholics by appealing to the queen and
prime minister to keep Catholic schools and
churches open. They eventually agreed, and
when Catholic missionaries returned to the
island in 1886, they were met with a
community of nearly 21,000 believers! The
people had persisted in faith largely because of
Victoria’s courageous and single-minded
efforts.

You may not have been born into an earthly
royal family, but you do belong to the family
of a King! You, too, have been sent out to

xin duoc rira toi, va bat chap su phan déi coa
gia dinh ¢6, cudi cing c6 dd duoc phép. Mac
dd cd6 4y mudn budc vao doi séng ton giéo,
nhung gia dinh ¢6 iy di hira hon ¢d ay véi con
trai ca cua thu tuéng maéi caa hon dao. Nguoi
dan 6ng khong phai 1a mot tin d6 ciing khong
phai 1a mot ngudi chéng chung thay. Victoria
chi don gian 1a cau nguyén cho anh ta, va anh
ta da duoc rira toi ngay trudc khi qua doi hai
muoi hai nam sau do.

Cong viéc truyén gido cong khai cua Victoria
bit dau trong Chién tranh Malagasy - Phap
nam 1883-1885. Khi cac nha truyén gido nudc
ngoai bi truc xuat khoi Madagascar, cac linh
muc nguoi Phap da giao cho ba cham soc cong
dong Cong gido. Sau d6, khi linh canh ngin
can moi nguoi vao thanh duong, Victoria da
diing cam - va khon ngoan - dang vé phia ho:
“Néu cac ngudi phai d6 mau, hdy bat dau bang
viéc d6 mau cia t6i.” Cac linh canh mui long.

Victoria ciing sir dung anh hudng caa minh dé
bao vé va bénh vyuc nguoi Cong gido bang cach
kéu goi nir hoang va tha tudng tiép tuc mé cira
cic truong hoc va nha tho Cong gigo. Cudi
cung ho da déng y, va khi cac nha truyén giéo
Cong giéo tro lai dao vao nam 1886, ho da gap
mot cong dong gan 21.000 tin ¢! Nguoi dan
da kién tri trong duc tin phan 16n nho vao
nhitng nd lyc can dam va duy nhat cua
Victoria.

Ban c6 thé khong duoc sinh ra trong mot gia
dinh hoang gia tran thé, nhung ban thudc vé
gia dinh caa mgt vi Vua! Ban cling dugc sai di
loan béo tin mirng. Ngay nay, ban c6 thé thing

P P P P P G Gu T Gu b Gu D G S

_(
_(
L.
LG
L (
2o
2o
&
&y
&
By
R
&
L
B
20

=
= proclaim the good news. In what simple or | lo: i ) %?%
L (‘ strategic ways might you advance the kingdom | tién vuong quéc caa Thién Chua bang nhitng @
? of God today? cach don gian hay muu sach nao? ?
R(‘ iy e _ ?f%(;
) “Lord, help me to use the opportunities you | Lay Chua, Xin giup con st dung nhimg co hoi | $:
X « give me to advance your kingdom.” 1113 Chl’lla ban cho con dé€ phat trién vuong quoc % «
© cua Cha. %&
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